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Part IV

Directions: For this part, you are allowed 30 minutes to translate a passage from Chinese into English. You
should write your answer on Answer Sheet 2.

成语(Chinese idioms)是汉语中的一种独特的表达方式，大多由四个汉字组成。它们高度简练且形式固定，
但通常能形象地表达深刻的含义。成语大多数来源于中国古代的文学作品，通常与某些神话、传说或者历史事

件有关。如果不知道某个成语的出处，就很难理解其确切含义。因为，学习成语有助于人们更好地理解中国传

统文化。成语在日常会话和文学创作中广泛使用。恰当使用成语可以使一个人的语言更具表现力，交流更有

效。
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